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Claudio Casciolini - Stabat Mater 
1. Stabat mater dolorosa 
Iuxta crucem lacrimosa, 
Dum pendebat filius. 
 
2. Cuius animam gementem 
Contristatam et dolentem 
Pertransivit gladius. 
O quam tristis et afflicta 
Fuit illa benedicta 
Mater unigeniti 
Quae maerebat et dolebat. 
Et tremebat, cum videbat 
Nati poenas incliti. 
 
3. Quis est homo qui non fleret, 
Matrem Christi si videret 
In tanto supplicio? 
Quis non posset contristari, 
Piam matrem contemplari 
Dolentem cum filio? 
 
4. Pro peccatis suae gentis 
Vidit Iesum in tormentis 
Et flagellis subditum. 
Vidit suum dulcem natum 
Moriendo desolatum 
Dum emisit spiritum. 
 
5. Eia mater fons amoris, 
Me sentire vim doloris 
Fac ut tecum lugeam. 
Fac ut ardeat cor meum 
In amando Christum Deum, 
Ut sibi complaceam. 
 
6. Sancta mater, istud agas, 
Crucifixi fige plagas 
Cordi meo valide. 
Tui nati vulnerati 
Tam dignati pro me pati, 
Poenas mecum divide! 
 
7. Fac me vere tecum flere, 
Crucifixo condolere, 
Donec ego vixero. 
Iuxta crucem tecum stare 
Te libenter sociare 
In planctu desidero. 

 
 
 
 
1. Naast het kruis, met schreiende ogen 
Stond de moeder, diep bewogen 
Toen de Zoon te sterven hing, 
 
2. En haar door het zuchtend harte, 
Overstelpt van wee en smarten, 
't Zevenvoudig slagzwaard ging. 
O hoe droef, hoe vol van rouwe, 
Was die zegenrijkste vrouwe, 
Moeder van Gods ene Zoon! 
Ach, hoe streed zij! ach, hoe kreet zij, 
En wat folteringen leed zij, 
Bij 't aanschouwen van die hoon! 
 
3. Wie, die hier niet schreien zoude, 
Als hij 't grievend leed aanschouwde, 
Dat Maria's ziel verscheurt? 
Wie kan, zonder mee te wenen, 
Christus' moeder horen stenen, 
Nu zij met haar zoon hier treurt? 
 
4. Voor de zonden van de zijnen 
Zag zij Jezus zo in pijnen, 
En de wrede geselstraf, 
Zag haar lieve Zoon zo lijden, 
Heel alleen de doodskamp strijden, 
Totdat Hij zijn geest hergaf. 
 
5. Geef, o Moeder! bron van liefde, 
Dat ik voel, wat U zo griefde, 
Dat ik met U medeklaag. 
Dat mij 't hart ontgloeit van binnen, 
In mijn Heer en God te minnen, 
Dat ik Hem alleen behaag. 
 
6. Heil'ge Moeder, wil mij horen, 
Met de wonden mij doorboren, 
Die Hij aan het kruishout leed. 
Ach, dat ik de pijn gevoelde, 
Die uw lieve Zoon doorwoelde, 
Toen Hij stervend voor mij streed. 
 
7. Mocht ik klagen al mijn dagen, 
En zijn plagen waarlijk dragen, 
Tot mijn jongste stervenssmart. 
Met U onder 't kruis te wenen, 
Met uw rouw mij te verenen, 
Dat verlangt mijn zuchtend hart. 



8. Virgo virginum praeclara, 
Mihi iam non sis amara, 
Fac me tecum plangere. 
Fac ut portem Christi mortem, 
Passionis eius sortem 
Et plagas recolere. 
 
9. Fac me plagis vulnerari, 
Cruce hac inebriari 
Ob amorem filii, 
Inflammatus et accensus, 
Per te virgo sim defensus 
In die iudicii. 
 
10. Fac me cruce custodiri, 
Morte Christi praemuniri, 
Confoveri gratia. 
Quando corpus morietur 
Fac ut animae donetur 
Paradisi gloria. 
Amen. (Alleluia.) 
 
J.S. Bach - O Jesu Christmein’s Lebens 
Licht (BWV 118) (hiervan worden de 
coupletten 1 en 12 uitgevoerd)    
1.O Jesu Christ, meins Lebens Licht, 
mein Hort, mein Trost, mein Zuversicht, 
auf Erden bin ich nur ein Gast 
und drückt mich sehr der Sünden Last. 
  
12.Auf deinen Abschied, Herr, ich trau', 
Darauf mein' letzte Heimfahrt bau'; 
Tu mir die Himmelstür weit auf, 
Wenn ich beschließ' mein's Lebens Lauf 
 
 
Haydn - kleine orgelmis  
KYRIE 
Kyrie eleison 
Christe eleison 
 
GLORIA 
Et in terra pax hominibus bonae voluntatis, 
laudamus te, benedicimus te, adoramus te. 
Gratias agimus tibi  
propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, 
rex celestis, Deus pater omnipotens,  
Domine fili unigenite, Jesu Christe. 
 
Qui tollis peccata mundi, miserere nobis  
suscipere deprecationem nostram.  
Qui sedes ad dexteram patris, 
miserere nobis.  
Cum sancto spiritu in gloria Dei Patris, 
Amen 

8. Maagd der maagden! nooit volprezen, 
Wil voor mij niet bitter wezen, 
Laat mij treuren aan uw zij, 
Laat mij al de wrede plagen, 
En de dood van Christus dragen, 
Laat mij sterven zoals Hij. 
 
9. Laat zijn wonden mij doorwonden, 
Worde ik bij zijn kruis verslonden 
In het bloed van uwen Zoon. 
Moge ik in het vuur niet branden, 
Neem, o Maagd, mijn zaak in handen 
In het oordeel voor Gods troon. 
 
10. Christus, moge ik eens behalen, 
Als mijn levenszon gaat dalen, 
Door uw Moeder, palm en prijs. 
En als 't lichaam dan zal sterven, 
Doe mijn ziel de glorie erven 
Van het hemels paradijs. 
Amen. (Halleluja) 
 
 
 
 
1.O Jezus Christus, licht van mijn leven, 
mijn toeverlaat, mijn troost, mijn vertrouwen, 
op aarde ben ik slechts een gast 
en de last van mijn zonden drukt zwaar op mij. 
  
12.Op Uw afscheid, Heer, vertrouw ik, 
Bouw ik ook mijn laatste reis naar huis. 
Doe mij de hemelpoort wijd open 
Als ik mijn levensloop besluit. 
  
 
 
 
Heer, ontferm U over ons 
Christus, ontferm U over ons 
 
 
Vrede voor mensen van goede wil, wij prijzen U, 
wij zegenen U, wij aanbidden U. Wij danken U om 
Uw grote heerlijkheid, Heer God, hemelse Koning, 
God almachtige Vader Heer God,  
hemelse Koning, God almachtige Vader,  
Heer een van wezen met de zoon, Jezus Christus.  
 
Die de zonden van de wereld wegneemt,  
hoor ons gebed, 
Die zit aan de rechterhand van de vader, 
ontferm u over ons.  
Met de heilige geest in de heerlijkheid 
van God de vader, amen. 



CREDO 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, 
factorem caeli et terrae, visibilium omnium et 
invisibilium.  
Et ex Patre natum ante omnia saecula.  
Deum de Deo, Lumen de Lumine, Deum 
verum de Deo vero,  
Genitum non factum, consubstantialem Patri; 
per quem omnia facta sunt.  
Qui propter nos homines et propter nostram 
salutem descendit de caelis.  
Et incarnatus est de Spiritu Sancto ex Maria 
Virgine, et homo factus est. 
Crucifixus etiam pro nobis sub Pontio Pilato, 
passus et sepultus est. 
Et resurrexit tertia die, secundum scripturas, 
et ascendit in caelum, sedet ad dexteram Pa-
tris. 
Et iterum venturus est cum gloria, iudicare vi-
vos et mortuos, cuius regni non erit finis. 
Et in Spiritum Sanctum, Dominum et  
vivificantem, qui ex Patre Filioque procedit. 
Qui cum Patre et Filio simul adoratur et con-
glorificatur: qui locutus est per prophetas. 
Et unam, sanctam, catholicam et apostolicam 
Ecclesiam  
Confiteor unum baptisma in remissionem pec-
catorum.  
Et expecto resurrectionem mortuorum et vitam 
venturi seaculi. 
Amen. 
 
SANCTUS 
Sanctus, Sanctus, Sanctus, 
Dominus, Deus Sabaoth; 
Pleni sunt cæli et terra gloria tua. 
Hosanna in excelsis. 
 
BENEDICTUS 
Benedictus, qui venit in nomine Domini. 
Hosanna in excelsis. 
 
AGNUS DEI 
Agnus Dei qui tollis peccata mundi,  
miserere nobis.  
Agnus Dei qui tollis peccata mundi, 
dona nobis pacem. 
 
Joseph Rheinberger - Stabat Mater 
(zie tekst Stabat Mater Claudio Casciolini) 
 
 
 
 
 

 
Ik geloof in één God, de almachtige Vader, 
Schepper van hemel en aarde, van al wat zicht-
baar en onzichtbaar is.  
Vóór alle tijden geboren uit de Vader.  
God uit God, Licht uit Licht, ware God uit de 
ware God.  
Geboren, niet geschapen, één in wezen met de 
Vader, door Wie alles geschapen is.  
Hij is voor ons, mensen, en omwille van ons 
heil, uit de hemel neergedaald 
Hij is geboren door de Heilige Geest uit de 
Maagd Maria, en is mens geworden. 
Hij werd voor ons gekruisigd, Hij heeft geleden 
onder Pontius Pilatus en is begraven. 
Hij is verrezen op de derde dag, volgens de 
Schriften. Hij is opgevaren ten hemel: zit aan de 
rechterhand van de Vader.  
Hij zal wederkomen in heerlijkheid om te oorde-
len levenden en doden. En aan Zijn rijk komt 
geen einde. Ik geloof in de Heilige Geest,  
die Heer is en het leven geeft; die voortkomt uit 
de Vader en de Zoon;  
Die met de Vader en de Zoon te samen wordt 
aanbeden en verheerlijkt; die gesproken heeft 
door de profeten.  
Ik geloof in de éne, heilige, algemene en apos-
tolische Kerk.  
Ik belijd één doopsel tot vergeving van de zon-
den. Ik verwacht de opstanding van de doden 
en het leven van het komend rijk. Amen. 
 
 
Heilig, heilig, heilig  
de Heer, de God der hemelse machten.  
Vol zijn hemel en aarde van Uw heerlijkheid. 
Hosanna in de Hoge.  
 
 
Gezegend Hij die komt in de Naam des  
Heren. Hosanna in de Hoge. 
 
 
Lam Gods dat de zonden der wereld wegneemt, 
ontferm u over ons 
Lam Gods dat de zonden der wereld wegneemt, 
geef ons vrede. 
 
 
 
 
 
 
 
 


